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Abstract:  

The foster mother (Ceviliththai) occupies a unique and significant position within classical Tamil Sangam 

Akam literature. Transcending the status of a mere servant, she is depicted as an integrated and essential member 

of the family, responsible for nurturing the heroine (Thalaivi) from birth with profound love and unwavering duty. 

As established by Tolkappiyam, her role is often doubly significant as the mother of the heroine’s companion 

(Thozhi), thereby establishing deep, interconnected kinship bonds between the Thalaivi, the Thozhi, and the 

biological mother (Nattray). This article centers on the emotional landscape of the Ceviliththai during a moment 

of profound crisis: her discovery of the heroine’s elopement (Udanpokku). Drawing extensively upon rules 

outlined in Tolkappiyam and poetic evidence from various Sangam anthologies, this study investigates the intense 

psychological distress and emotional turbulence experienced by the Ceviliththai. The primary objective is to 

meticulously examine the specific contexts and diverse forms—be they expressions of grief, deep maternal 

devotion, or profound anxiety over the heroine's future—in which she articulates her inner turmoil. The analysis 

illuminates the psychological dimensions, the particular settings that prompt her utterances (Ceviliththai Kuttu), 

and the crucial social reflections inherent in the Ceviliththai’s duty-bound and emotionally powerful voice, firmly 

establishing her role as the emotional and moral compass of the domestic space in Akam poetry. 
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செவிலித்தாயின் செய்ப்பாட்டுணர்வுகள் 

முனைவர் ர.செகன் 

உதவிப்பேராசிாியர், ம ாழிகள் துறை – த ிழ்ப்ேிாிவு,  

கற்ேகம் உயர்கல்வி நிறுவனம், பகாயம்புத்தூர் -21. 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

 சங்க அக இலக்கியங்களில் தறலவியின் வளர்ப்புத் தாயாக, ேிைப்பு முதல் அன்புடன் போற்ைி 

வளர்ப்ேவளாக, குடும்ேத்தின் ப லான நிறலயிலிருந்து கடற யுணர்பவாடும், ோசத்பதாடும் 

மசயல்ேடும் மசவிலித்தாயின் ோத்திரம் தனிச்சிைப்பு வாய்ந்தது. மோருளிற்காகப் ேணி மசய்யும் ேணிப் 

மேண் என்ேறதத் தாண்டி, குடும்ேத்தின் ஓர் அங்க ாகபவ அவர் போற்ைப்ேடுகிைார். மதால்காப்ேியம் 

குைிப்ேிடுவதுபோல், தறலவியின் பதாழியின் தாயாகவும் மசவிலி இருப்ேதால், தறலவி-பதாழி, நற்ைாய்-

மசவிலி ஆகிபயாாிறடபய ஆழ ான, ேிறணப்புறடய உைவு மவளிப்ேடுகிைது. இத்தறகய மநருக்க ான 

சமூகப் ேின்னணியில், தறலவியின்  ீது மசவிலித்தாய் மகாண்டிருக்கும் அன்பு, கடற  உணர்வு,  ற்றும் 

உைவின் முக்கியத்துவம் ற யப்ேடுத்தப்ேடுகிைது. 

இக்கட்டுறர, தறலவியின் உடன்போக்கிறன அைிந்த மசவிலித்தாயின்  ன உறளச்சறலயும், 

உணர்ச்சிப் மேருக்றகயும் ஆராய்கிைது. தறலவியின் ேிாிவினால் துயருறும் மசவிலித்தாய், தன் 

வருத்தத்றதயும், தறலவியின்  ீதான ோசத்றதயும், எதிர்காலம் குைித்த கவறலகறளயும் எந்மதந்தச் 

சூழல்களில், எவ்வாமைல்லாம் மவளிப்ேடுத்துகிைாள் என்ேறதத் மதால்காப்ேியம்  ற்றும் சங்க 

இலக்கியங்களின் துறணயுடன் விாிவாக ஆய்வபத இக்கட்டுறரயின் பநாக்கம். மசவிலியின் கூற்று 

நிகழும் இடங்கள், அதன் உளவியல் ோி ாணங்கள்,  ற்றும் சமூகப் ேிரதிேலிப்புகள் ஆகியறவ 

இக்கட்டுறரயில் விளக்கப்ேடும். 

திறவுச்சொற்கள்: மசவிலி, தறலவி, உடன்போக்கு, நற்ைாய், பதாழி, மதால்காப்ேியம், சங்க இலக்கியம், 

கூற்று, உைவுமுறை, மசவிலி நறக - மசவிலி அழுறக - மசவிலி அச்சம் - மசவிலி உவறக. மசவிலிக் 

கூற்று நிகழும் விதம் 

முன்னுனர  

மசவிலி, தறலவியின் வளர்ப்புத் தாயாவாள். தறலவியின் ேிைப்பு முதல் அவறளச் சிைப்ோகப் 

போற்ைி வளர்ப்ேவளும் இவபள. தறலவியின் பதாழிறய ஈன்ை தாய் மசவிலி என்ேறதத் மதால்காப்ேியர் 

குைிப்ேிட்டுள்ளார். தறலவியும், பதாழியும் எவ்வளவு மநருக்க முறடயவர்களாக விளங்குகிைார்கபளா, 

அபத நட்பும் மநருக்க முறடயவர்களாக நற்ைாயும், மசவிலியும் திகழ்கின்ைனர். மசவிலி, தறலவியின் 

குடும்ேத்துடன் மநருக்க ான மதாடர்பு உறடயவள். இவள் மோருளிற்காகப் ேணி மசய்யும் ேணிப் மேண் 

போல் இல்லாது குடும்ேத்தின் ப லான நிறலயிலிருந்து தறலவிறய வளர்ப்ேதில் அன்பும், கடற யும் 

மகாண்டவள். இத்தறகய சூழலில் தறலவியின் உடன்போக்கிறன அைிந்த மசவிலிக்கு கூற்று நிகழும் 

இடங்கள் குைித்து; காண்போம். 
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 தறலவியின் குடும்ேத்தில் ச தகுதியுறடயவளாகச் மசவிலி கருதப்ேடுவதால், தறலவி 

தறலவனுடன் உடன்போக்கு மசன்ை காலத்தில் மசவிலியின் வளர்;ப்புப் ோசம்  ிகுதியாகப் 

புலப்ேடுவறதக் காணமுடிகிைது. நற்ைாய்  றனயில் இருந்தவாறு உடன் போனத் தறலவிறய எண்ணி 

வருந்து வாள். ஆனால் மசவிலி அவர்கறளப் ேின்மதாடர்ந்து மசல்லும் தன்ற யுறடயவளாக 

இருப்ேதால் மசவிலியின் புலம்ேல்கள் ேல்பவறு விதங்களில் மவளிப்ேடுகிைது. அறவ,  

 

  

என்று ோகுோடு மசய்யப்ேட்டுள்ளது. 

செவிலி நனக 

 தறலவனின் இல்லம் மசன்ை மசவிலி தறல கனும், தறல களும் புதல்வனின் ோடல் 

பகட்டிருந்தற றயக் கண்டு, 

 “ொனை முன்றில் குறுங்காற் கட்டில் 

  ெனையயாள் துனணவி ஆக, புதல்வன் 

  ொர்பின் ஊரும் ெகிழ்நனக இன்பப் 

  சபாழுதிற்கு ஒத்தன்று ென்யை 

 சென் பிணித்து அம்ெ-பாணைது யாயே”  (ஐங்.410) 

என்ை ோடல் வாிகளில்  ாறலப் மோழுதில், வீட்டின் முற்ைத்தின்கண் உயரம் குறைந்த கால்கறள 

உறடய கட்டிலில், தறல கன் தன்  றனவி துறணயாகத் தன்னுடன் இருக்க, புதல்வன் தன்  ார்ேின் 

ப ல் ஏைி ஊர்தலால் பதான்றும்  கிழ்ச்சியும், நறகயும் கூடிய இன்ேம்  ிக்க காலத்திற்குப் ோணனது 

யாழிறச ஒத்திருக்கின்ைது என்று  கிழ்ந்து தன்னுள்பள மசால்லியிருப்ேறதக் காணமுடிகிைது.  

செவிலி அழுனக 

முதுற  வாய்ந்த மேண்ணின் கால்களில் உள்ள குரம்றே போலவும், இறளய  யிலின் கால்கறளப் 

போன்ை தறலவியின் கால்கள் சுரத்திறனக் கடந்து வந்ததினால் தளர்ந்து காணப்ேடும். ப லும், 

தறலவனின் பதாளில் உைங்கச் மசான்னாலும் தறலவி உைங்காததால், பவட்றடயாடும் கள்வர்கள் 

வாாிறனக் மகாண்டு ஏறுகறள அடித்து ஓட்டுவது ேறையில் ஒலிமுழங்குவது போல சத்தம் ஏற்ேடும் அந்த 

சத்தத்திறனக் பகட்டு தறலவி ேயந்து அழுவாள் என்று மசவிலி வருந்தியறத, 

 “முதுவாய்ப் சபண்டின் செது காற் குரம்னப, 

 ெட ெயில் அன்ை என் நனட செலி யபனத 

http://www.ngmtamil.in/
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  யதாள் துனணயாகத் துயிற்றத் துஞ்ொள், 

  யவட்டக் கள்வர் விெியுறு கடுங்கண் 

  யெக் யகாள் அனறயும் தண்ணுனெ 

  யகட்குநள்சகால்? எைக் கேலும் என் சநஞ்யெ” (அகநா.63.14-19) 

என்ை ோடல் வாிகளில் காணலாம். இவ்வாபை  தறலவி தறலவனுடன் உடன்போக்கு மசன்ைறத 

அைிந்த மசவிலி, தறலவியின் ம ன்ற யும், அவள் மசல்லத் துணிந்த ோறல வழியின் மகாடுற றயயும் 

நிறனத்து வருந்தியறத, 

 “சவம்பும்ென், அளியள் தாயை-இைியய, 

 வன்க ணாளன் ொர்புஉற வனளஇ, 

 இன்சொற் பிணிப்ப நம்பி, நம்கண், 

  ........................................................................ 

  ........................................................................ 

 நல் அடிக்கு அனெந்த அல்ை; செல்இயல் 

 வல்லுநள் சகால்யைா தாயை-எல்லி”  (அகம்.ப.153.4-13) 

என்ை ோடல் வாிகளில் தறலவி உடன்போக்கு மசன்ை நிலப  பவனிற் காலத்தில் சுடுகின்ை கதிரவனின் 

மவம்ற  காய்ந்து காணப்ேடும். நிலத்தில் மேரும் காற்ைானது வீசிக் மகாண்டிருக்கும் அது அங்கு 

வளர்ந்துள்ள மூங்கில்  ீதுேட்டு அதிலிருந்து மநருப்புப் மோைிகளால் ேசுற த் தன்ற  இழந்து 

காணப்ேடும் வழியில் மசல்லும் தறலவியின் ோத ானது அதறனத் தாங்காது. தறலவனின் இன் 

மசால்லால் கவர்ந்த தறலவி தாம் அறடயும் துன்ேத்திறனப்ேற்ைி அைியா ல் அவ்வழியில் 

மசன்ைிருக்கின்ைாள் என்று கூைியுள்ளதால் மசவிலியின் ஆற்ைாற  மவளிப்ேடுவது புலனாகிைது. 

இளிவரல் (பிணி) 

 தன்  கள் உடன்போக்கு ப ற்மகாண்டறத அைிந்த மசவிலித்தாய், தன் தறலவிறயத் தான் 

எப்மோழுதும் தழுவுவது வழக்கம் இன்று நான் தறலவிறய ஒருமுறை தழுவிவிட்டு  ீண்டும் ஒருமுறை 

தழுவச் மசன்ை போது அதற்கு தறலவி உடன்ேடாது. தன் மவப்ேத்தின் காரண ாக தான் உடல் வியர்த்து 

உள்ளதாகக் கூைி தழுவ  றுகின்ைாள். அது அப்போது எனக்கு உணரவில்றல. ஆனால் தறலவிறயத் 

தறலவன் கட்டி அறணத்ததால் தான் தறலவி இவ்வாறு நடந்து மகாண்டாள் எனச் மசவிலி 

வருந்தியறத, 

 “சபயர்த்தசைன் முயங்க,‘யான் வியர்த்தசைன்’-என்றைள் 

 இைி அறிந்யதன், அது துைி ஆகுதயை- 

  ஆம்பல் ெைாினும் தான் தண்ணியயள”   (குறுந்.84) 

என்ை ோடல் வாிகளில் காணலாம். இபத போன்று  ற்மைாரு ோடலில் தறலவி உடன்போக்கில் 

மசன்ைவழி அவறனத் பதடிக் மகாண்டு சுரத்திறன அறடந்த மசவிலி, தறலவிறயக் காணாது, 

 “நிேல் அன்று அவிந்த நீர்இல் ஆர்இனடக் 

 கேயைான் காப்பக் கடுகுபு யபாகி, 
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 யகால் அனெக் குறுந்சதாடித் தளிர் அன்யைாயை?”  (குறுந்.356) 

என்று ோடல் வாிகளில் கூைியறதப் போல நிழல் தருவதற்கு கூட மோருள் இல்லாத, குடிப்ேதற்கு நல்ல 

நீர் இல்லாத, கடத்தற்கு அாிய நிலத்தில் தன்னுறடய காதலனுடன் அச்சம் இல்லா ல் கடந்து 

மசன்றுள்ளாள். எம் தறலவி மசம்மோன்னால் புறனந்து மசய்யப்ேட்ட கலனில் அழகிய மோாிகள் கலந்த 

ோலிறனக் குடித்தவள். இன்று, தம் உடம்பு சுருங்கியறதப் ேிைர் அைியாதவாறு குறுந்மதாடி அணிந்து 

 றைத்த தறலவியின் மசயறல எண்ணி வருந்துகின்ைாள். ப லும் இவ்வாபை தறலவறனயும், 

தறலவிறயயும் காண பவண்டும் என்ை ஆறசயால் மசவிலி வருந்துவறத, 

 “பாலும் உண்ணான், பந்துடன் யெவாள், 

 வினளயாடு ஆயசொடு அயர்யைான் இைியய, 

 ெனே முேங்கு கடுங்குரல் ஓர்க்கும் 

 கனே திரங்கு ஆர்இனட, அவசைாடு செையவ?”  (குறுந்.396) 

என்ை ோடல் வாிகளில், களிறு தன்னுறடய ேிடியின் நீர்த் பதறவக்காக ஓற   ரத்திறனத் தன் 

மகாம்புகளால் குத்தியும் நீர் வராததினால் வாறன பநாக்கி முழங்கும். ோறல நிலத்தின் 

மவண்ற யினால் ஓற   ரங்களும், மூங்கிலும் காய்ந்து காணப்ேடுகின்ைன. ப லும் ோறைகளில் 

மவம்ற  அதிக அளவில் காணப்ேடுவதால்  றழ வரும் என யாறனகள் எதிர்பநாக்கி காத்திருப்ேது 

போல மசவிலியும் வருத்தமுடன் காணப்ேடுகின்ைாள். இவ்மவண்ணங்கள் “வாழ்வுணர்ச்சி மதாடர்ோன 

இன்ேம் சார்ந்த எண்ணங்கள் த க்குாிய இன்ேநிறலறய அறடய முடியாத போது, துன்ேநிறலக்கு 

ஆளாகின்ைன”1 என்று தி.கு.இரவிச்சந்திரன் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 

 தாய் தழுவுதறல விரும்பும் தறலவி  ாற்ைான் ஒருவன் தன்றனத் தழுவிச் மசன்ைான் என்ேறதத் 

தாய் அைிந்தால் அஃது இளிறவ உண்டு ேண்ணும் என்ேதால் தனக்கு ேிணி வந்துள்ளதாக விலகிச் 

மசன்ைது ேற்ைியும், தனது  கள் உடம்புசுருங்கியற  குைித்து அைிந்தும் விசாாிக்கா ல் விட்டுவிட்டறத 

எண்ணி வருந்துவறதக் மகாண்டு மசவிலி தறலவியின் குற்ைத்றத  ைந்து அவளது வருறகக்காகக் 

காத்திருக்கும்  னப்ோங்பகாடு இருந்துள்ளற  இளிவரலில் ேிணி என்னும் ம ய்ப்ோடாகக்  

கண்டைியப்ேட்டது.   

இளிவரல் (வருத்தம்) 

மசல்வச் மசழிப்புடன்  ாளிறகயில் வளர்ந்த தறலவி, தன்றனப் பேணி வளர்த்த தாறயயும், 

தன்னுடன் சிறுவயது முதல் விறளயாடிய பதாழிறயயும்  ைந்து அயலவன் ஒருவனின் மசால்றலக் 

பகட்டுக் மகாண்டு சுரத்தில் உடன்போக்கிறன ப ற்மகாண்டாள். இதறன அைிந்த மசவிலி தன்  களின் 

கால்கள்  ிகவும் ம ன்ற த் தன்ற  உறடயறவ. அந்த கால்கள் இக்மகாடுற யான சுரத்தின் வழிபய 

மசல்வதற்கு ஏற்ைது அல்ல என்று வருந்திக் கூைியறத, 

 “வளம் சகழுதிரு நகர்ப் பந்து ெிறிது ஏறியினும், 

 இளந் துனண ஆயசொடு கேங்கு உடன் ஆடினும், 

 உயங்கின்று, அன்னை! என் செய்’ என்று அனெஇ”    (அகநா.17.1-3) 
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என்ை ோடல் வாிகள் மூலம் அைியலாம். ப லும்,அகநா.207.8-17என்ை ோடல் வாிகளில் பதன் கலந்த 

இனிற யான ோலிறனக் றகயில் ஏந்திக் மகாண்டு தறலவியின் கூந்தறலக் பகதிக் மகாண்டு அன்ோக 

பேசினாலும் அப்ோலிறனக் குடிக்க  றுப்ேவள். அத்தன்ற  மகாண்ட தறலவி யாறனகள் நீர் பவண்டி 

தன் துதிக்றகயால் பதாண்டிய குழியில் தறலவன் பதாண்டுதலினால் குறைகிட ாக வந்த உவர் நீறர, 

தன் தாகம் தீர்ப்ேதற்காக தறலவி அந்நீறர எவ்வாறு குடிப்ோபளா என்ேறத எண்ணி 

வருந்தியிருப்ேதறன “சூழல் சார்ந்த புைமுகம் அல்லது தன்னியல்ோன அகமும் ஆகிய இருநிறலத் 

பதாற்றுவாய்களிலிருந்து உள்ள முைிவுகள் எழுகின்ைன”2 என்ை கருத்து நிலவுவறதத் மதாிந்து 

மகாள்ளமுடிகிைது.  

செவிலி அச்ெம் (பயம்) 

தறலவன் தறலவிறயச் மசைிந்த இருளிபல கூட்டிச் மசன்ைான் இதறன அைிந்த நற்ைாய், 

 “இல் எழு வயனை ஈற்று ஆதின்சறை, 

 பந்து நிைத்து ஏறிந்து, பானவ நீக்கி, 

  முருந்து ஏர் சவண் பல் ெகிழ் நனக திறந்யத” (நற்.179) 

என்ை ோடல் வாிகளில் வயறலக் மகாடிறய ஈற்று ஆ ப ய்ந்ததற்குத் தறலவி வயிற்ைில் அடித்துக் 

கலங்கியது போன்று, அவறளத் தறலவன் உடன் மகாண்டு போனற க்கு ஆற்ைாது நான் கலங்கிப் 

போபனன். ப லும் தீம்ோறல உண்ணச் சலித்தவள். காட்டிறடச் சுரமநைியிற் போக எங்ஙனம் 

இறசந்தனள் என நற்ைாய் வருந்திக் கூைினாள். 

பதபனாடு ோலிறனக் கலந்து ேருகக்மகாடுத்தாலும் அதறன உண்ணா ல் எழுேவள் தறலவி. 

இத்தறகய தன்ற  உறடய தறலவி காறளயனின் மோய்ம்ம ாழியிறனக் பகட்டு உடன்போக்கு 

மசன்றுவிட்டாள். மசல்ல இயலாத இக்காட்டின் வழியில் மசல்ல எவ்வாறு இறசந்தாள் எனச் 

மசவிலிஅஞ்சியறத, 

 “இல்எழு வயனை ஈற்று ஆ தின்சறை, 

 பந்து நிைத்து எறிந்து, பானவ நீக்கி, 

 அருஞ்சுரம் இறந்தைள் என்ப-தன் 

  முருந்து ஏர் சவண் பல் முகிழ் நனக திறந்யத”  (நற்.179) 

என்ை ோடல் வாிகளில் மூலம் அைியலாம். ப லும் தறலவிறயத் தறலவன் இரவு ோறல நிலத்தின் 

வழியில் அறழத்து மசல்கின்ைான். ோறல வழியின் அச்சத்திறன அைியாத தறலவிறய நிறனத்து, 

 “புன்தனை ென்றத்து அம்குடிச் ெீறூர், 

  துனணசயாடு துச்ெில் இருக்கும் கானளசயாடு 

 எல்லி முன்னூறச் செல்லும் சகால்யைா? 

 எவ்வினை செயுங்சகால்? யநாயகா யாயை!”  (அகநா.321.10-14) 

என்று ோறல நிலம் என்ேது மோலிவற்ை மசால்வதற்கு தகுதி அற்ை நிலப்ேகுதியாகும். அப்ேகுதியில் தன் 

தறலவனுடன் தங்கிவிட்டாபளா அல்லது தறலவனின் ேின்னால் தன்றன  றைத்துக் மகாண்டு 

மசல்கின்ைாபளா, இந்த இரண்டு காாியத்தில் எறத ப ற்மகாண்டாபளா என்ை அச்சம் என்றனச் 
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சூழ்ந்துள்ளது என்று மசவிலி கூைினாள் என்ேறத ப ற்கண்ட ோடல் வாிகளால் அைியலாம். இதற்கு 

தி.கு.இரவிச்சந்திரன் அவர்கள் “ேழக்கப்ேடாத, ோிச்சய ற்ை ஒன்ைின்  ீதான அச்சம், அடுத்து என்ன 

ஆகுப ா என்ை ேதற்ைத்றத ஏற்ேடுத்துகின்ைது”3என்று அச்சத்திற்கு விளக்க ளித்துள்ளதன் மூலம்  

தறலவி த து இல்லத்தில் இளற யும், ம ன்ற யும், பேதற யும் உறடயவளாக இருந்ததால், அவள் 

மசன்ை ோறல நிலத்தின் தன்ற  குைித்து மசவிலிக்கு அச்சம் ஏற்ேட்டுள்ளறத அைியமுடிகிைது. 

செவிலி உவனக (ெகிழ்ச்ெி) 

 தறலவிறயக் காணச் மசவிலி தறலவன் இல்லம் மசல்கின்ைாள். அங்கு கண்ட நிகழ்விறனக் 

குைித்து  கிழ்ந்து கூைியது, 

 “ெறி இனடப் படுத்த ொன் பினண யபாை, 

 புதல்வன் நடுவணன் ஆக, நன்றும் 

 ஈணும் உம்பரும் சபறைருங் கினரத்யத”  (ஐங்.401) 

என்ை ோடல் வாிகளில் அன்றனபய தம் குட்டி இறடபய ேடுத்திருக்க அதன் இரு  ருங்கும் ேடுத்திருக்கும் 

 ானும் அதன் ேிறணயும் போல, தம்  களும்  ரு கனும் ஒத்த என் இறணயாகக் கூடி தம் புதல்வன் 

 ழறல பகட்டும், விறளயாட்றடயும் கண்டும் யாழ் இறச பகட்கும்  கிழ்ச்சியுடன் வாழ்ந்தறதக் கண்டு 

 கிழ்ந்பதன்.  

முடிவுரை 

          தறலவி தம்ற  ேிாிந்து மசன்ைாலும் அவள் நறகபயாடு  கிழ்ந்து இருப்ேது அவறள வளர்த்த 

மசவிலிக்கு இன்ேம் தருவதாக இருந்திருப்ேறதயும்,ம ன்ற த் தன்ற  மகாண்ட தறலவி குழந்றதப் 

ேருவத்தில் அழுதது ேற்ைியும், சுர வழியில் நடந்து மசன்ைபோது ோதம் தாங்காது என்று மசவிலியின் 

 னநிறலயானது நடந்தறத கற்ேறனபயாடு எடுத்து கூறுவது அழுறக என்னும் ம ய்ப்ோடு பதான்றும் 

வறகயில் இருந்தது.கணவனும்  றனவியும் கருத்மதாரு  ித்தும் ஒத்த அன்பு மகாண்டும் உலகம் போற்ை 

வாழ்வபத இல்லைத்திற்கு அடிப்ேறட கடற யாகும் என்ேதும் அைிந்து மகாள்ளப்ேட்டது.  
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